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JAVASLATOK

Az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot, a 
Fejlesztési Bizottságot és a Költségvetési Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy 
állásfoglalásra irányuló indítványukba foglalják bele az alábbi javaslatokat:

A. mivel a törökországi menekülteket támogató uniós eszköz (az eszköz) az EU–
Törökország nyilatkozat keretében jött létre 2016-ban, és 6 milliárd euróból 
gazdálkodik, amely két részletben hívható le: az egyik részletből finanszírozhatók a 
legkésőbb 2021 közepéig tartó, a másikból pedig a legkésőbb 2025 közepéig tartó 
projektek; mivel ez az eszköz közös koordinációs mechanizmus, és önmaga nem 
finanszírozási eszköz; 

B. mivel az eszköz segítette több mint 1,8 millió menekült és befogadó közösség 
támogatását Törökországban, és ezért a humanitárius segítségnyújtás és támogatás 
kulcsfontosságú pillérét képezi; mivel az eszközt veszélyezteti a török kormány által az 
Európai Unióra az EU–Törökország nyilatkozattal kapcsolatos viták során gyakorolt 
politikai nyomás, ami végső soron árt az e támogatástól függő menekülteknek és 
befogadó közösségeknek; mivel e nyilatkozat keretében az Európai Unió Alapjogi 
Chartájával összeegyeztethetetlen emberi jogi jogsértések eseteire került sor; 

C. mivel a szíriai válság kezelésére szolgáló uniós regionális alap (Madad alap) 2,3 
milliárd eurót mozgósított, beleértve a 21 uniós tagállam, Törökország és az Egyesült 
Királyság által nyújtott önkéntes hozzájárulást; mivel programjai az oktatásra, a 
megélhetésre, az egészségügyre, a védelemre és a vízügyre összpontosítanak a 
menekültek, a belső menekültek és a helyi közösségek javát szolgálva és több mint 7 
millió kedvezményezettet támogatva; mivel a szíriai polgárháború elhúzódásával a 
Madad alap reagálása tovább fejlődött a humanitárius fejlesztés mentén, jobban 
összpontosítva a befogadó országoknak az elhúzódó válságra való reagálással 
kapcsolatos erőfeszítéseit és kapacitásait támogató rendszerek megerősítésére, különös 
tekintettel a közszolgáltatások nyújtására Irakban, Jordániában és Libanonban;

D. mivel értékelése szerint a Madad alap keretében gyorsabban indíthatók a projektek, 
mint az Európai Szomszédsági Támogatási Eszköz és az Előcsatlakozási Támogatási 
Eszköz keretében szokásos eljárások szerint; mivel a Madad alapnak a 
méretgazdaságosságot is sikerült megvalósítania, 20 millió EUR átlagos volumenű, 
nagyléptékű projektekkel és körülbelül 30 hónapos átlagos végrehajtási időszakkal; 

E. mivel az afrikai stabilitással, valamint az irreguláris migráció és a kényszerű 
lakóhelyelhagyás okainak kezelésével foglalkozó uniós szükséghelyzeti alapot (Uniós 
Szükséghelyzeti Alap Afrikáért) 2015-ben hozták létre, és a vallettai cselekvési terv 
végrehajtásának egyik fő eszközeként mutatták be; mivel ez lett az Unió afrikai 
partnerek iránti politikai szerepvállalásának fő pénzügyi eszköze a migráció területén; 
mivel az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért 2016 óta három földrajzi régióban – a 
Száhel-övezetben és a Csád-medencében, Afrika szarván és Észak-Afrikában –, 26 
afrikai országban több mint 500 projektet finanszírozott összesen több mint 5 milliárd 
EUR összegű kötelezettségvállalással, amelyből 4,4 milliárd EUR az uniós 
költségvetésből származott; mivel ezek az országok egyre növekvő kihívásokkal néznek 
szembe a demográfiai nyomástól, a mélyszegénységtől, a gyenge társadalmi és 
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gazdasági infrastruktúrától kezdve a belső feszültségekig, az intézmények 
gyengeségéig, az élelmiszerválságokkal és a környezeti stresszhatásokkal szembeni 
reziliencia hiányáig; 

F. mivel az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért félidős felülvizsgálata kiemelte az alap 
mint – gyorsan változó helyzetekre jól reagáló és helyi problémákkal foglalkozó – 
rugalmas eszköz hozzáadott értékét; mivel azonban az Európai Számvevőszék 2018-as 
jelentése1 különböző hiányosságra mutatott rá, többek között olyan jogi kihívásokra, 
mint az uniós közbeszerzési jog alkalmazásának elmulasztása, valamint az átláthatatlan 
irányítás; mivel a Bizottság kijelentette, hogy figyelembe vette ezeket az aggályokat, és 
gondoskodott a javításokról; mivel a civil társadalom aggodalmának adott hangot2 a 
jóváhagyott projektek minősége, és – ami még aggasztóbb – az embertelen és megalázó 
bánásmódhoz való feltételezett hozzájárulás és/vagy olyan szereplők finanszírozása 
miatt, akik emberi jogi jogsértéseket követtek el, például Líbiában, Eritreában és 
Szudánban; 

G. mivel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 208. cikke egyértelműen kimondja, 
hogy a fejlesztési együttműködést az Unió külső tevékenységének elvei és célkitűzései 
keretében kell folytatni, és hogy az Unió fejlesztési együttműködési politikájának 
elsődleges célja a szegénység csökkentése, hosszú távon pedig annak felszámolása; 
mivel az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért elsősorban a hivatalos fejlesztési 
támogatást (ODA) használja fel, elsősorban az Európai Fejlesztési Alapból (EFA), ezért 
végrehajtását a fejlesztés hatékonyságának fő elvei kell hogy irányítsák; 

H. mivel Afrikában a régiókon belüli mobilitás a történelem során mindig fontos szerepet 
játszott; mivel az aszályokra reagálva a helyi lakosság hagyományosan képes a 
megélhetési stratégiáit változtatni és a körülményekhez alkalmazkodni, gyakran a 
migráció révén, amely a megélhetési lehetőségek diverzifikálásának egyik módja; mivel 
a 2000-es évek eleje óta és különösen 2016 óta a megélhetés diverzifikálásának e 
rendszere nyomás alá került, főként a régión belüli szabad mozgás korlátozása miatt, 
annak eredményeképpen, hogy az uniós tagállamok támogatást nyújtottak egyes afrikai 
országoknak az Európába irányuló irreguláris migráció elleni küzdelemhez; 

I. mivel 2017 óta az Unió 57,2 millió EUR támogatást nyújtott az Uniós Szükséghelyzeti 
Alap Afrikáért észak-afrikai keretéből az integrált határigazgatási és migrációkezelési 
projekthez annak érdekében, hogy növelje a líbiai parti őrség (LCGPS), a 
haditengerészet és a parti biztonságért felelős főigazgatóság (GACS) operatív 
kapacitását, hogy segítse őket az emberek tengeren való feltartóztatásában, ugyanakkor 
támogatást nyújtott a Nemzetközi Migrációs Szervezetnek (IOM), hogy az segítséget 
tudjon nyújtani a Líbiában rekedt migránsok között a legkiszolgáltatottabbaknak; mivel 
az IOM adatai szerint 2019-ben és 2020-ban több mint 20 000 embert tartóztatott fel az 
Unió által támogatott líbiai parti őrség; mivel számos jelentés megerősítette, hogy Líbia 
a menekültek és a migránsok ellen elkövetett súlyos emberi jogi jogsértések, valamint 
az országban jelenleg zajló konfliktus miatt még mindig nem biztonságos hely a 

1 32/2018. sz. különjelentés: „Az Európai Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért kellően rugalmas, de nem elég 
célirányos eszköz”, 17–25. o.
2 Davis, L., EU external expenditure on asylum, forced displacement and migration (Az EU menedékjoggal, 
kényszerű lakóhelyelhagyással és migrációval kapcsolatos külső költségei) 2014–2019, Menekültek és 
Száműzöttek Európai Tanácsa, 2021.
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partraszálláshoz; mivel 2020. május 8-án az ENSZ emberi jogi főbiztosa moratórium 
bevezetését kérte minden feltartóztatásra és Líbiába való visszaküldésre vonatkozóan; 
mivel az Európa Tanács emberi jogi biztosa egy 2021. márciusi jelentésben 
megismételte 2019-ben már kinyilvánított kérését, miszerint függesszék fel a líbiai parti 
őrség támogatását a feltartóztatások és visszaküldések vonatkozásában; 

J. mivel civil társadalmi szervezetek számos keresetet, bírósági eljárást és panaszt 
nyújtottak be az Unióval és tagállamaival szemben az emberi jogok megsértése, az 
uniós finanszírozás és a nemzetközi emberi jogi előírások megsértése3, a kiutasítások és 
a migránsok elleni más embertelen cselekmények miatt4, amelyek közvetlenül vagy 
közvetve kapcsolódnak az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért projektjeihez; mivel 
beszámolók szerint 2019-ben az Unió Szudánban felfüggesztette az Uniós 
Szükséghelyzeti Alap Afrikáért kartúmi folyamatot és az AU–Afrika szarva 
kezdeményezést támogató regionális operatív központját (ROCK) és a migrációkezelés 
javítását célzó programot (BMM); 

K. mivel az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért és a többi uniós vagyonkezelői alap 
2021 végén megszűnik; mivel a külső fellépések következő többéves finanszírozási 
eszköze, a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz (NDICI) 
jelenleg várhatóan 10%-ot fordít a migrációval kapcsolatos tevékenységekre a 
kölcsönösen elfogadott nemzeti indikatív prioritások és egy rugalmas, ösztönzőkön 
alapuló megközelítés meghatározása mellett; 

L. mivel hasznos lenne, ha a Bizottság és a tagállamok világos és teljes áttekintést 
készítenének a migrációkezelés területén harmadik országokkal folytatott 
együttműködés finanszírozására felhasznált alapokról valamennyi pénzügyi eszköz és 
azok végrehajtása tekintetében, beleértve az összegekre, célkitűzésekre, célokra, 
támogatható intézkedésekre és a finanszírozás forrására vonatkozó információkat is;

1. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy mind az uniós vagyonkezelői alapok olyan ad hoc 
eszközök amely eltérnek a rendes döntéshozatali eljárástól, és megkerülik a parlamenti 
ellenőrzést és a demokratikus felügyeletet, ezért nem átláthatók és demokratikus úton 
nem elszámoltathatók; hangsúlyozza, hogy a finanszírozási források elosztására 
vonatkozó részletes adatok nem állnak rendelkezésre, vagy alig hozzáférhetők; Sürgeti a 
Bizottságot, hogy tegyen azonnali lépéseket az átláthatóság és az információk Európai 
Parlamenttel való rendszeres megosztásának javítása érdekében, valamint az Uniós 
Szükséghelyzeti Alap Afrikáért és a törökországi menekülteket támogató eszköz 
meghatározásának, végrehajtásának és nyomon követésének ellenőrzése és parlamenti 
felügyelete javításának érdekében, beleértve az NDICI-rendelet 8. cikkének (10) 
bekezdése alapján elfogadandó jövőbeli intézkedéseket is; ragaszkodik ahhoz, hogy az 
alapok kezelésével közvetlenül megbízott hatóságok elszámoltathatóságát fokozni kell; 
felhívja a Bizottságot, hogy haladéktalanul tegye hivatalossá a Parlament megfigyelői 
státuszát az uniós vagyonkezelői alapok vezetőségének ülésein, és nyújtson be a 
Parlamentnek éves pénzügyi és emberi jogi jelentést a jelenlegi és jövőbeli projektek 

3 Global Legal Action Network (GLAN), „EU financial complicity in Libyan migrant abuses” (Az EU pénzügyi 
bűnrészessége a migránsokkal szembeni líbiai visszaélésekben)
4 A Capstone Course on Counter-Terrorism and International Crimes diákjainak közleménye a Nemzetközi 
Büntetőbíróság ügyészsége részére: „EU Migration Policies in the Central Mediterranean and Libya (Az EU 
migrációs politikái a Földközi-tenger középső térségében és Líbiában) (2014-2019)”
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végrehajtásáról; 

2. megállapítja, hogy az uniós forrásokat arra használták fel, hogy nyomást gyakoroljanak 
a partnerkormányokra annak érdekében, hogy azok alkalmazkodjanak az Unió belső 
migrációs célkitűzéseihez, és kiemeli, hogy 2016 óta egyre nagyobb mértékben 
alkalmazzák a fejlesztési együttműködés és a migrációkezelés közötti szigorúbb 
feltételrendszert; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a fejlesztési támogatást használják fel 
a parlamenti ellenőrzést és demokratikus felügyeletet nélkülöző informális 
megállapodások végrehajtásához, ideértve a 2016. március 18-i EU–Törökország 
nyilatkozatot, a békéről, a biztonságról és a kormányzásról szóló, 2018. május 23-i EU–
Afrika egyetértési megállapodást és a 2019. augusztus 29-i EU–Nigéria egyetértési 
megállapodást; 

3. aggodalommal állapítja meg, hogy az Unió külső migrációs politikája tekintetében 
hiányosságok tapasztalhatók az uniós közbeszerzési jog alkalmazásában5; úgy véli, 
hogy az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért eszköz, valamint a Madad alap és a 
törökországi menekülteket támogató eszköz által finanszírozott humanitárius 
segítségnyújtási projektek létrehozásáról szóló, 2015. októberi bizottsági (C(2015)7293) 
3. cikkében foglalt rendelkezések összeegyeztethetetlenek az uniós közbeszerzési 
joggal, illetve mentesülnek az alól; hangsúlyozza, hogy a végrehajtó partnerek 
kiválasztásakor nem átlátható a közbeszerzési jogi eljárások alkalmazása és hatálya6; 
sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a projektek kiválasztásának eljárásai és kritériumai nem 
eléggé egyértelműek és nem megfelelően dokumentáltak7; 

4. hangsúlyozza , hogy a jelenleg uniós vagyonkezelői alapok által finanszírozott 
projektek az NDICI bármely – földrajzi, tematikus vagy gyorsreagálási – alkotóeleme 
keretében finanszírozhatók a rendeletben meghatározott 10%-os kiadási célon belül; 
aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Tanács olyan megbeszéléseket folytat, amelyek 
célja a migrációval kapcsolatos, az „Európa együtt” finanszírozási kezdeményezések 
létrehozása, amelyek javaslatot tennének a migrációkezeléssel kapcsolatos afrikai 
intézkedésekre, ami a parlamenti ellenőrzés megkerülésének kockázatával jár; 

5. kiemeli, hogy a törökországi menekülteket támogató eszköz eltér az uniós 
vagyonkezelői alapoktól, főként azért, mert továbbra is az EU költségvetésébe van 
beágyazva; elismeri az eszköz által a törökországi menekültek és befogadó közösségek 
számára az egészségügyi, humanitárius segítségnyújtási, oktatási és a társadalmi-
gazdasági téren nyújtott támogatást; megjegyzi azonban, hogy ez a támogatás csak 
regisztrált menekültekhez jut el, és sokak segítség nélkül maradnak; e tekintetben 
kiemeli, hogy 2016 óta Törökország egyes tartományaiban és városaiban 
megnehezítették a regisztrációhoz való hozzáférést, amint arról nem kormányzati 
szervezetek, például az Amnesty International is beszámolt; 

6. sajnálattal állapítja meg, hogy ezt a létfontosságú támogatást az EU–Törökország 
nyilatkozat keretében különítették el; aggodalmát fejezi ki a migrációkezelést támogató, 

5 Spijkerboer, T. és Steyger, E., „European External Migration Funds and Public Procurement Law” (Európai 
külső migrációs alapok és közbeszerzési jog), European Papers, 4. évf., 2019., 2019. sz., 493–521. o. és 520. o.
6 ugyanott
7 Az Európai Számvevőszék 11/2017. sz. különjelentése: A Közép-afrikai Köztársaság számára létrehozott 
Bêkou vagyonkezelői alap: ígéretes kezdet, egyes hiányosságok ellenére is, 2017, 36–39. o.
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80 millió euróra rúgó két projekttel kapcsolatban, tekintettel a nemzeti és nemzetközi 
megfigyelők általi, többek között a fogva tartás helyszíneire kiterjedő hozzáférés és 
ellenőrzés hiányára8; hangsúlyozza, hogy a költségvetési rendelet betartásának 
biztosítása érdekében szigorú nyomonkövetési eljárások és ellenőrzések végrehajtására 
van szükség; felkéri a Bizottságot, hogy fokozza a törökországi menekülteket támogató 
eszközről szóló jelentéstételt, és kéri annak biztosítását, hogy ezek az alapok 
kifejezetten a menekülteket támogató projektekre irányuljanak, és semmilyen más célra 
ne használják fel őket; felszólítja a Bizottságot annak biztosítására, hogy az eszköz 
célkitűzései összhangban legyenek az Unió általános elveivel, szakpolitikáival és 
célkitűzéseivel, beleértve a demokráciát, a jogállamiságot és az emberi jogokat; 

7. kiemeli, hogy a Madad alap jelentősen hozzájárult annak támogatásához, hogy a szíriai 
menekültek, a belső menekültek és a szomszédos országokban lévő befogadó 
közösségek hozzáférhessenek az alapvető szolgáltatásokhoz, például az egészségügyhöz 
és az oktatásához; üdvözli, hogy a közelmúltban 130 millió eurós segélycsomagot 
fogadtak el a szíriai menekültek és helyi közösségek jordániai és libanoni támogatására, 
tekintettel a Szíriában zajló konfliktus miatt továbbra is fennálló humanitárius válságra; 
kéri, hogy a Madad alapot zökkenőmentesen integrálják az új többéves pénzügyi 
keretbe, biztosítva a hatékony szerződéskötést és a már lekötött források felhasználását; 

8. elismeri, hogy az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért egyes projektjei alapvető 
támogatást nyújtanak azáltal, hogy beruháznak az egészségügybe és az oktatásba, a 
gazdasági fejlesztésbe, a munkahelyteremtésbe és a munkaerőpiacokba történő 
integrációba mind a helyi közösségek, mind a menekültek számára, különös tekintettel a 
kiszolgáltatott csoportokra, mint például a nőkre és a fiatalokra; sajnálattal állapítja 
meg, hogy – amint arra a félidős felülvizsgálat rámutatott – az Uniós Szükséghelyzeti 
Alap Afrikáért csekély hatással van a gazdasági lehetőségek és a foglalkoztatás 
növekedésére, annak ellenére, hogy ez az alap négy fő célkitűzésének egyike; 

9. tudomásul veszi, hogy a félidős felülvizsgálat rámutatott arra, hogy az Uniós 
Szükséghelyzeti Alap Afrikáért kormányzási és irányítási struktúrája rugalmas és 
hatékony, és gyors döntéseket hozott a kérdések stratégiai áttekintésének, valamint 
hozzáértő és elkötelezett személyzetnek köszönhetően; megállapítja, hogy az Uniós 
Szükséghelyzeti Alap Afrikáért elszámoltathatósága és ellenőrzése terén hiányosságok 
vannak, és továbbra is aggályosnak tartja az alap irányítását, a különböző 
célkitűzésekkel rendelkező uniós források összevonását, az alap igazgatótanácsának és 
regionális operatív bizottságainak összetételét, amely lehetővé tette egyes tagállamok 
számára, hogy közvetlen döntéseket hozzanak az uniós pénzek elköltéséről az alaphoz 
való 3 millió eurós hozzájárulásuk alapján, a projektek meghatározási és jóváhagyási 
eljárásának átláthatatlanságát, valamint a helyi és emberi jogi civil szervezetekkel 
folytatott párbeszéd hiányát; rámutat a célcsoportokat és a célországokat az alapvető 
jogok tekintetében vizsgáló előzetes és folyamatban lévő hatásvizsgálatok hiányára, 
valamint arra, hogy a finanszírozás felhasználását nem kötötték az alapvető jogok 
betartásának feltételéhez; 

10. felhívja a figyelmet arra, hogy az uniós vagyonkezelői alapok elsősorban arra 

8 Global Detention Project országjelentés: „Immigration detention in Turkey: a serial human rights abuser and 
Europe’s refugee gatekeeper” (Bevándorlással kapcsolatos fogva tartás Törökországban: az emberi jogok 
sorozatos megsértője és Európa kapuőre a menekültek ellen), 2019. október 
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összpontosítottak, hogy támogassák az országokat a migrációkezelésre vonatkozó 
nemzeti és regionális stratégiák kidolgozásában, javítsák az irreguláris migráció 
megelőzésére, valamint az emberkereskedelem és a migránscsempészés elleni 
küzdelemre irányuló kapacitásokat, valamint elősegítse a fenntartható és az emberi 
méltóság tiszteletben tartásával történő visszatérést és visszailleszkedést; kiemeli, hogy 
az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért 3. és 4. célkitűzésének előtérbe helyezése 
eltávolodást jelent a holisztikus megközelítéstől a migráció felé; sajnálatát fejezi ki 
amiatt, hogy az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért 37%-át a migráció korlátozására 
és csökkentésére irányuló intézkedésekre különítik el, míg a migrációt és a kényszerű 
lakóhelyelhagyást elősegítő tényezők kezelésére kevesebb mint 9%-át fordítják; 
megjegyzi, hogy az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért forrásainak kevesebb mint 
1,5%-át különítették el a jogszerű migrációs csatornákra; hangsúlyozza, hogy a 
mobilitásnak a migráció megakadályozására irányuló korlátozása többnyire ellentétes a 
fejlesztési célkitűzésekkel, mivel növeli a szegénységet és veszélyeztetheti az alapvető 
jogokat; 

11. megismétli a Bizottsághoz és az uniós ügynökségekhez intézett azon felhívását, hogy 
állítsák le vagy vizsgálják felül a harmadik országokkal való együttműködésüket, 
többek között függesszék fel az olyan konkrét finanszírozást és projekteket, amelyek 
veszélyeztetik az érintettek emberi jogait, ideértve azokat az eseteket is, amikor nem 
tartják maradéktalanul tiszteletben az alapvető jogokat; e tekintetben ismételten 
felszólítja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a menekültekkel, menedékkérőkkel és 
migránsokkal szemben, beleértve a tengeren feltartóztatottakat is, Líbiában elkövetett 
súlyos emberi jogi jogsértések fényében sürgősen vizsgálják felül az illetékes líbiai 
hatóságokkal az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért keretében finanszírozott 
tengerfelügyelet és határigazgatás terén folytatott valamennyi együttműködési 
tevékenységet, és függesszék fel az Uniós Szükséghelyzeti Alap Afrikáért integrált 
határigazgatást támogató projektjének második szakaszát mindaddig, amíg egyértelmű 
garanciák nem állnak rendelkezésre az emberi jogok tiszteletben tartására vonatkozóan, 
ideértve az irreguláris migránsokat kriminalizáló jogszabályok eltörlését is; kéri a 
Bizottságot, hogy gondoskodjon az uniós finanszírozású projektek által a migránsok és 
menekültek emberi jogaira, valamint az érintett ország tágabb lakosságára gyakorolt 
hatásról független uniós szervek és szakértők által végzett átlátható 
kockázatértékelésről; kéri, hogy hozzanak létre független emberi jogi nyomonkövetési 
mechanizmust és egyértelmű protokollokat az alapvető jogok megsértése esetén történő 
fellépéshez; 

12. Hangsúlyozza, hogy egyértelműen meg kell határozni az Uniós Szükséghelyzeti Alap 
Afrikáért és a törökországi menekülteket támogató eszköz keretét, valamint azok 
potenciális utódait, beleértve a projektek meghatározását, a jelentéstételt, a nyomon 
követést és az értékelést, annak biztosítása érdekében, hogy az Uniós Szükséghelyzeti 
Alap Afrikáért és a törökországi menekülteket támogató eszköz keretében finanszírozott 
intézkedések hozzájáruljanak az alapok konkrét célkitűzéseinek eléréséhez, és azokat 
semmilyen más célra ne használják fel; felhívja a Bizottságot, hogy az Uniós 
Szükséghelyzeti Alap Afrikáért valamennyi tevékenységének befejezését követően 
legalább egy évvel végezzen utólagos értékelést, és az eredményekről tájékoztassa a 
Parlamentet; felhívja a Bizottságot, hogy vonja be a civil társadalmi szervezeteket ebbe 
az értékelésbe, és különösen összpontosítson az alapnak a fejlesztésre és az alapvető 
jogokra gyakorolt hatására, különös tekintettel a 3. és a 4. célkitűzés alá tartozó 
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projektekre; 

13. aggodalommal állapítja meg, hogy az NDCI „gyors reagálás” összetevőjén keresztül a 
harmadik országokkal a migráció kezelése terén folytatott együttműködés anélkül 
finanszírozható, hogy a Bizottságnak bármilyen programozási dokumentumot közzé 
kellene tennie, konzultálnia kellene a civil társadalom szereplőivel, vagy be kellene 
vonnia a Parlamentet; ragaszkodik e tekintetben annak biztosításához, hogy a 2021–
2027 közötti többéves pénzügyi keretet megbízható emberi jogi keret kísérje a jövőbeli 
migrációs együttműködési programok meghatározása, végrehajtása és nyomon követése 
érdekében; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az NDICI-t és nemzetközi 
partnerségeit használja fel a menekültek és a migránsok védelmének az uniós és 
nemzetközi joggal összhangban történő előmozdítására, valamint annak biztosítására, 
hogy a hivatalos fejlesztési támogatást a fenntartható emberi fejlődés, a demokrácia és 
az emberi jogok támogatására és fenntartására használják fel valamennyi ember 
védelme érdekében; 

14. kéri az Uniót, hogy vizsgálja felül az EU–Törökország nyilatkozatot az emberi jogi 
normák betartásának biztosítása érdekében, továbbá biztosítsa, hogy a törökországi 
menekülteket támogató eszköz által nyújtott humanitárius segélyt és támogatást ne 
veszélyeztesse a politikai bizonytalanság;
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